ATA

et A%h: adv. (ut videtur, ab A% :
propagatum: os i.e. ostium versus ,vid. Dillmann
1857 § 163,2) foras, foris, extra ; foras Gen.
15,5; Gen. 19,17; Gen. 24,29; Gen. 39,12; Gen.
39,15; Gen. 39,18; Jud. 19,25; 2 Reg. 13,17; Ps.
40,7; Matth. 5,13; AA = AOTPAN = ATA ¢ Jud.
12,9; foris, ut: AGh ¢ SP@-9° : Sir. 21,23; Deut.
24.11; Kuf. 7; Gen. 24,31; Matth. 12,46; (Deus ait:)
AT : LI°7 : OAH°19° : OKAANT: @-YIM, :
®Oh.h%h : Clem. f. 47. a) Praepositiones assumit,
sc. @) NATA : vel MAGA : foris Jer. 6,11; Jer.
9,21; A7« NAGA ¢ TOALT ¢ Lev. 18,9; Gen.
9,22. B) K9°h%h ¢ foris, extrinsecus: Sir. 21,24;
Jer. 10,17; Gen. 7,16; K701 = 1/7h : ALdE -
A9°1: A®A ¢ Jud. 12,9; Marc. 7,15. {DiL.0810}
Y) AOh: AGh : fords , extra , 1 Reg. 9,26.
8) MA7t : A%h: a parte exteriori , foris ,
extrinsecus : 0A® : LAl-t¢é- ¢ Rrh t AG%h ¢ Judith
13,1; Matth. 23,25; Matth. 23,26; Matth. 23,27;
Matth. 23,28, al. (vid. infra). b) Usurpatur pro
praepositione extra , si quidem locus extra quem
quid est, additur @) sive interposita praepositione
A1 i, ut: AFh: A1 Tt : Jos. 2,19
Deut. 23,13; Ex. 33,7; Kuf. 2; Kuf. 49; Job 2,8;
LILGEP : AGh : A9°hTPR ¢ Jer. 22,19; Judith
6,11; Hebr. 13,13; 0AGA = A9°7 ¢+ Hebr. 13,11;
Hebr. 13,12; a7t ¢ A%h ¢ A9°PPI° : EEwOev
10U Telyoug Jer. 21,4. B) sive ea omissa, ut: L&I° :
AGh : ATPR : F M. 5,8; MAGA : VC ¢ Sx. Ter
14 Enc. y) sive pronomine suffixo: NAGAY :
AAC4ANI® ¢ Jer. 11,6; Jer. 28,4; A°AFAV- ¢
Job 1,10; Ex. 25,11; 0A%A% ¢ Thren. 1,20;
AI°AG AT : Hez. 7,15; 877t « h&h' : Gen. 6,14;
Apoc. 5,1; Matth. 23,25; Matth. 23,26; Matth.
23,27; Matth. 23,28; W7ka: o-0m-: A(-C :
OASAU- : NCT ¢ Dan. apocr. 13,7; & et ¢
Lht s @My, : OAGFATL « Hez. 2,10. 8) extra
Le. citra, absque : Mh®h  1PAPA : @+V@-h :
Lud. e Mss. Colb. c¢) Statui constructo vel notae
Genitivi subjunctum vel praemisso pron. rel.
significat extraneus , ut: 0k ¢ AGh ¢ extraner

Jsp. p- 377; P00 : HAG%A ¢ (sc. philosophia,
opp. doctrina Christiana) Sx. Masc. 7; 7l : &A :
AGh 1 Thess. 4,12; Marc. 4,11. — Voc. Ae.:
A%h i H: 5 =
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